附件1：
国际税收情报交换统计表

	序号
	收文
文号
	上报
时限
	实际上报时间
	类型
	国别
(地区)
	数量
	情报
主题
	上报总局或转送文号
	核  查  结  果

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	税种
	补税
	滞纳金
	罚款
	说明

	　
	
	
	
	　
	　
	　
	　
	
	　
	
	
	
	　

	　
	　
	
	　
	　
	　
	　
	　
	
	　
	
	
	
	　

	　
	　
	　
	　
	　
	　
	　
	　
	
	
	　
	
	
	　

	　
	　
	　
	　
	　
	　
	　
	　
	
	
	　
	
	
	　

	　
	　
	　
	　
	　
	　
	　
	　
	
	
	　
	
	
	　

	　
	　
	　
	　
	　
	　
	　
	　
	
	
	　
	
	
	　

	　
	　
	　
	　
	　
	　
	　
	　
	
	
	　
	
	
	　

	　
	　
	　
	　
	　
	　
	　
	　
	
	
	　
	
	
	　

	　
	　
	　
	　
	　
	　
	　
	　
	
	
	　
	
	
	　

	　
	　
	　
	　
	　
	　
	　
	　
	
	　
	
	
	
	　

	　
	　
	　
	　
	　
	　
	　
	　
	
	
	　
	
	
	　

	　
	
	　
	　
	　
	　
	　
	　
	
	　
	
	
	
	　

	　
	
	　
	　
	　
	　
	　
	　
	
	　
	
	
	
	　

	　
	
	
	
	　
	　
	　
	　
	
	　
	
	
	
	　


说明：“类型”指专项、自动或自发。

附件2：
核查缔约国专项情报工作情况底稿

              税务局           处
年
月
日
	总局发文文号
	
	情报请求国家
	
	省局收文日期
	
	要求上报日期
	

	移送情况
	
	要求缔约国提供补充材料的办理情况
	

	要求核查的主要内容和要求
	1、
2、
3、
	备注
	

	省局发文文号
	
	承办单位
	
	发文日期
	
	要求上报日期
	
	上报日期
	

	核查基本情况
	1、
2、
3、
	备注
	

	上报总局文号
	
	上报日期
	
	备注
	

	地市局审核意见：
	

	省局审核意见：
	


备注：
一、省以下税务机关收到总局转发的专项情报核查通知后，应按下列方式进行核查：
1. 案头审查。根据核查通知要求，利用已有的纳税人资料（含电子数据），核对相关问题和情况。

2. 约谈。向纳税人、扣缴义务人、代理人、中介或其他第三方发出《涉税事项核查通知书》（附件11、附件12），请其提供相关资料和证明文件，同时请纳税人或其他当事人对所提供的信息的真实性予以书面确认，必要时可进行约谈，并在约谈记录上签字。

3. 寻求非税部门的配合。对于需要银行和其他非税部门配合以获取情报的，按税收征管法及其实施细则，以及其他相关法律、法规的规定处理。

4. 专案调查。涉及偷税、逃避追缴欠税、骗税、抗税的案件应移交稽查局，按税收征管法及其实施细则的有关规定处理。

5．其他法律和行政程序允许采取的措施。

二、省级以下税务机关发现缔约国的情报不符合要求或不全面，需要进一步请求情报的，可以逐级发文至总局，由总局请求缔约国主管当局进一步提供有关情报。

回复专项情报请求国英文函样式

Mr. A K

Director 

Office of International Operations

NTA, Japan

1 January 2005

Re: Specific Exchange of Information 

China: 1. Wang XX

2. AAA Co., Ltd

3. DDD Bank, H Branch

Japan: TTT Co.

Our Ref. No.00-001

Dear Mr. K,

This refers to your letter of 1 October 2004 regarding your request for information concerning the identity of Wang XX and business between the above mentioned companies. The results of our investigation are as follows:

1. Wang XX is a real person. He is the chairman of the board of AAA Co., Ltd.

2. According to AAA Co., Ltd, the company had business cooperation with TTT Co. in developing software technology in China since 2000, but they had not had a contract for this project. This cooperation could not continue because the market environment for that kind of software products had been changed. The two sides decided to stop the project in July 1, 2003. The TTT Co. paid JPY 80,000,000 to AAA Co., Ltd for two purposes: (1) To pay operational expenses in the earlier stage and reserve fund for the development project. (2) To pay the penalties for the breach of project cooperation.

3. Wang XX did receive remittance from TTT Co. via DDD Bank H Branch in April 1, 2003. Attached hereby please find the date, amount of payment, and bank account for the remittance.

The above information is provided pursuant to the tax convention between China and Japan. Its use and disclosure must be governed by the provisions therein.

Sincerely yours,

Director General

International Taxation Department

SAT, CHINA 

Attachment: Application for remittance (1 sheet) (略)
附件3：
核查缔约国自发情报工作情况底稿

               税务局           处
年
月
日
	总局发文文号
	
	提供情报国家
	
	省局收文日期
	
	要求上报日期
	

	待核查纳税人名称
	1、
2、
3、
	要求核查的主要内容和要求
	1、
2、
3、
	涉及纳税期间
	1、
2、
3、

	情报转送情况
	1、
2、
3、
	备注
	

	省局发文文号
	
	承办单位
	
	发文日期
	
	要求上报日期
	
	上报日期
	

	核查基本情况
	1、
2、
3、
	备注
	

	上报总局文号
	
	上报日期
	
	备注
	

	地市局审核意见：
	

	省局审核意见：
	


备注：
一、省以下税务机关收到总局转发的自发情报核查通知后，应按下列方式进行核查：
1. 案头审查。根据核查通知要求，利用已有的纳税人资料（含电子数据），核对相关问题和情况。

2. 约谈。向纳税人、扣缴义务人、代理人、中介或其他第三方发出《涉税事项核查通知书》（附件11、附件12），请其提供相关资料和证明文件，同时请纳税人或其他当事人对所提供的信息的真实性予以书面确认，必要时可进行约谈，并在约谈记录上签字。

3. 寻求非税部门的配合。对于需要银行和其他非税部门配合以获取情报的，按税收征管法及其实施细则，以及其他相关法律、法规的规定处理。

4. 专案调查。涉及偷税、逃避追缴欠税、骗税、抗税的案件应移交稽查局，按税收征管法及其实施细则的有关规定处理。

5．其他法律和行政程序允许采取的措施。

二、省级以下税务机关发现缔约国的情报不符合要求或不全面，需要进一步请求情报的，可以逐级发文至总局，由总局请求缔约国主管当局进一步提供有关情报。
附件4：
核查自动情报情况汇总表

             税务局核查国家税务总局国税办函         号自动情报汇总表

         税务局    税    发[    ]      号

	编号
	纳税人名称
	免税收入*
	非应税收入*
	已申报纳税*
	完税凭证号
	收款人不认可或账面未记载情报收入*
	已核实未申报收入
	查补金额
	待进一步核查*
	涉及其他税种和地域需协查
	转入或转出情报
	需提出专项请求*
	无法查找收款人
	核查单位（地市级）
	核查人员姓名、电话(地市级)
	备注

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	地址错误或不详*
	已搬迁或出国*
	其他原因(注明)
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	税款
	滞纳金
	罚款
	合计
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	汇总
	　
	　
	　
	　
	　
	　
	　
	　
	
	
	
	　
	　
	　
	　
	　
	　
	　
	　
	　
	　


经办税务人员：                              部门负责人：
备注：1. 编号为总局下发情报的编号。

2. 带*号的栏划钩表示。

3. 纳税人名称使用核实后的中文名称。

4、涉及其他税种和地域需注明。

5. 转入或转出情报用“由……税务局转入”或“转往……税务局”的格式。
附件5：
国际税收情报转送函（样式）

秘密 

×××国家（地方）税务局——（红头）

×国（地）税转(    )    号

                                                       签发人：


关于转送×国税收情报的函

国家（地方）税务局：

近接《国家税务总局办公厅关于核查               的函》（国税办函[20  ]   号），经我局核查，其中    份    自动(自发、专项)情报应属你局管辖范围。依据《国际税收情报交换工作规程》的规定，现将相关情报转送你局核查。

联系人：                             联系电话：

附件：     国税收情报     份。

公  章

年  月  日

抄报：国家税务总局国际税务司

* 本函一式三份，一份抄报总局国际司备案，一份存档，一份函寄对方税务机关。
附件6：
国际税收情报协查函（样式）

   秘密
×××国家（地方）税务局——（红头）
×国（地）税协(    )    号

                                                                            签发人：

关于请协查×国税收情报的函

国家（地方）税务局：
根据《国家税务总局办公厅关于核查               的函》（国税办函[20  ]   号），我局对纳税人      （公司）进行了调查，发现此项税收情报涉及你省（市）。为查清事实，尽快结案，根据《国际税收情报交换工作规程》的规定，请你局协助调查该纳税人       （公司）以下情况：

1、

2、

    调查结果请于      年    月    日前函复。

联系方式：

             省国家（地方）税务局    处

邮编：

联系人姓名：

联系电话：                            传真： 

公  章
年  月  日                                                                                    
抄报：国家税务总局国际税务司
* 本函一式三份：一份抄报总局国际司备案，一份存档，一份函寄对方税务机关。
附件7：
向缔约国请求专项情报工作情况底稿

纳税人信息
	名称
	　
	类型
	　

	地址
	　

	其他信息
	


涉及缔约国纳税人的相关信息
	名称
	
	类型
	
	国籍
	
	出生日期
	
	婚姻状况
	

	护照号
	
	纳税识别号
	来源国
	

	
	
	
	居民国
	

	在来源国

地址及邮编
	
	地址类型
	

	在居民国

地址及邮编
	
	地址类型
	

	电话号码
	
	传真

号码
	
	电子邮件

地址
	

	其他信息
	


情报请求信息
	法律依据
	


	涉及纳税年度
	
	相关

税种
	

	案情基本情况及主要疑点
	

	需要获得的情报
	

	情报存在于被请求方的理由
	

	是否需向纳税人保密
	
	理由
	

	需要的文件或材料
	

	回复时限
	
	联系人
	
	联系方式
	


缔约国提供情报的情况
	对方提供信息基本情况
	

	总局发文文号
	
	省局收文日期
	
	要求上报日期
	
	备注
	

	省局发文文号
	
	使用情报单位
	
	发文日期
	
	要求上报日期
	
	上报日期
	

	上报总局文号
	
	经办人
	
	上报日期
	
	备注
	


备注：
一、上报总局的文件及随附英文函主要应包括以下内容：
（一）法律依据，即税收协定（或专项协议）相关规定。

（二）相关人的信息。

1．自然人：姓名、国籍、护照号、出生年月、婚否（如果相关）、纳税识别号（来源国和居民国）、地址（含居住地址、通讯地址、家庭地址、工作或提供劳务地址、所得发生或支付地址等）、联系方式（电话、传真、电子邮件等）、雇主名称、雇主所在国及其地址、常设机构所在国及其地址、所得额、涉及的纳税年度等，以及其他获取情报必需的信息。

2．法人：纳税人名称、国家、地址（注册地址、经营地址、管理地址等）、涉及的企业及其业务关系流程或相关资料、关联企业名称、关联企业所在国及其地址、常设机构所在国及其地址、涉及的税种、交易额或所得额、涉及的纳税年度等，以及其他获取情报必需的信息。

（三）当支付或交易涉及中介或第三方时，应提供该中介或第三方的名称（姓名）、地址、联系方式等；涉及银行时，应提供银行名称、地址和账号以及希望获得的信息类型和内容。

（四）案情基本情况及主要疑点。

（五）情报请求原因及希望获得的情报。要避免针对性和关联性不强的请求，如必要，应附相关原始凭证、发票、合同、账簿、申报表、完税凭证等的复印件及文字说明等支持材料，如果涉嫌偷、逃税，应简单说明情况，并视需要请求缔约对方向纳税人保密等。

（六）说明为什么请求的情报存在于被请求方。

（七）涉及所得税时，可以说明所请求的情报是用于执行税收协定（或专项协议），税收协定（或专项协议）所含税种相应的国内法，还是税收协定（或专项协议）规定的其他税种的国内法。

（八）涉及的税种。

（九）涉及的纳税年度或期间。

（十）币种与金额。

（十一）假如需要证明文件或支持材料，应注明需要何种形式的文件或材料（如原件、公证件、复印件、摘录等）。

（十二）说明是否希望不将情报或情报请求告知纳税人或其他当事人及原因。

（十三）说明情报请求涉及的案件的进展情况，涉及的调查是民事调查还是刑事调查，所请求的情报拟用于民事目的还是用于刑事目的。如果涉及国内法，应对相关规定予以解释并视需要提供相应规定复印件。

（十四）假如请求的情报拟在诉讼程序中出示，而诉讼程序中的证据真实性规则要求出示的证据遵循特定的格式或获取程序的，则应在请求中说明希望获得的情报的格式或获取程序。

（十五）申明。包括：是否已经通过国内渠道作了最大努力；该请求是否符合国内法和行政程序的规定；例如，向日本国请求税收情报，应申明所请求的情报仅用于民事目的，而不是用于犯罪调查。

（十六）说明回复的时限（一般为发出请求后三至六个月）。

（十七）联系人和联系方式。

（十八）其他有必要包括的内容。

二、省级以下税务机关收到总局下发的缔约方回复的情报后，应认真使用情报信息，并将使用结果逐级上报总局。报告应包括情报使用情况、处理结论及相关证明文件资料等。
提出专项情报请求英文函样式

Mr. A K

Director 

Office of International Operations

National Taxation Administration, Japan

Re: Specific Exchange of Information

Japan: XXX Co. Ltd (XC)

      (Address: _________ , Japan)

China: SSS Co. (SC)

(Address: _________ , China)

Dear Mr. K,

In accordance with the exchange of information provisions of our income tax treaty, we request your assistance in connection with the investigation of the above mentioned subjects. The specific information required is described in the enclosed memorandum.

This information is furnished under the provisions of our income tax treaty. Its use and disclosure must be governed by the provisions contained therein.

We appreciate your assistance and cooperation in this matter.

Sincerely yours,

Director General

International Taxation Department

SAT, CHINA

Enclosure

MEMORANDUM

Japan: XXX Co. Ltd (XC)

      (Address: _________ , Japan)

China: SSS Co. (SC)

(Address: _________ , China)

We are examining SC. SC is a trading company and imports agricultural machinery from Japan. XC provides market information concerning the price and models of machines for SC. For this service SC paid a commission to XC.

In the process of our examination, we have come to strongly doubt about this payment of commission for the following reasons:

1.They did not make any agreement for a commission payment.

2.The payment was paid once and in cash. The receipt was not issued by XC.

In order to clear up our suspicions and conclude our examination, please furnish us with the following information:

[Information Required]

1.Did XC report the commission on its tax returns? If the commission was not reported, please let us know who received the commission and the reason that person was entitled to receive it.

2.If XC paid rebates to SC, please let us know all such transactions, including the dates, amounts, methods of payments, and names of remitted bank accounts.

It would be greatly appreciated if you would provide us with the information requested as soon as possible.

This request for information is made based on the provisions of our income tax convention. Its use and disclosure must be governed by the provisions contained therein.

附件8：
向缔约国提供自发情报工作情况底稿

纳税人信息
	名称
	
	类型
	

	地址
	

	支付时间
	
	支付种类
	
	纳税年度
	
	支付方式
	

	支付总金额及币种
	
	支付净金额及币种
	
	源泉扣缴税额及币种
	
	税率
	

	款项汇出银行名称及账号
	
	款项汇入

银行名称

及账号
	

	款项汇出银行地址
	
	款项汇入

银行地址
	

	与支付款项相关的信息
	


涉及缔约国纳税人信息

	名称
	
	类型
	
	国籍
	
	出生日期
	
	婚姻状况
	

	护照号
	
	纳税识别号
	来源国
	

	
	
	
	居民国
	

	在来源国地址及邮编
	
	地址类型
	

	在居民国地址及邮编
	
	地址类型
	

	电话号码
	
	传真

号码
	
	电子邮件

地址
	

	其他信息
	


中介或第三方信息

	名称
	
	类型
	
	国籍
	
	出生日期
	
	婚姻状况
	

	护照号
	
	纳税

识别号
	来源国
	　

	
	
	
	居民国
	

	在来源国地址及邮编
	　
　
	地址类型
	

	在居民国地址及邮编
	　
　
	地址类型
	

	电话号码
	　
	传真号码
	　
	电子邮件

地址
	　

	其他信息
	　


	情况简要说明
	


备注：

一、省以下税务机关在日常税款征收、管理与检查的过程中，发现有下列情况之一的，可收集制作自发情报。如向缔约国主管当局提供，应以正式文件逐级上报总局，并附英文函。其中，在报送纸质文档的同时，还应报送电子文档。

（一）怀疑支付给缔约国对方居民的款项应在该国申报而未申报的；

（二）怀疑缔约国对方居民通过第三方转移所得、规避缔约国税收的；

（三）缔约国对方居民因在我国享受税收减免等优惠政策而相应地应在对方承担更高纳税义务或享受饶让待遇的；

（四）与缔约国对方居民现金交易金额巨大的；

（五）怀疑关联企业之间的交易价格不符合独立企业间交易原则或其他避税嫌疑的；

（六）怀疑缔约国对方居民有偷、逃税嫌疑的；

（七）认为有必要向缔约国对方主管当局提供的其他相关信息。

二、上报总局的文件及随附英文函主要应包括以下内容：

（一）法律依据，即税收协定的相关规定。

（二）相关人的信息：

1．自然人：姓名、国籍、护照号、出生年月、婚否（如果相关）、纳税识别号（来源国和居民国）、地址（含居住地址、通讯地址、家庭地址、工作或提供劳务地址、所得发生或支付地址等）、联系方式（电话、传真、电子邮件等）、雇主名称、雇主所在国及其地址、常设机构所在国（地区）及其地址、所得额、涉及的纳税年度等，以及其他情报使用与查处必需的信息。

2．法人：纳税人名称、国家（地区）、地址（注册地址、经营地址、管理地址等）、涉及的企业及其业务关系流程或相关资料或说明、关联企业名称、关联企业所在国及其地址、常设机构所在国及其地址、涉及的税种、交易额或所得额、涉及的纳税年度等，以及其他情报使用与查处必需的信息。

（三）当支付或交易涉及中介或第三方时，应提供该中介或第三方的名称（姓名）、地址、联系方式等；涉及银行时，应提供银行名称、地址和账号。

（四）收集的情报及对这些情报的使用价值的说明，涉及所得或支付款项的，应注明额度、货币单位、是否已完税、适用税率、税额等。

（五）相关记录与文件。

（六）对情报获得渠道和过程的简单说明，如情报是通过纳税申报表、向纳税人询问、调查或从第三方获得等。

（七）说明纳税人或第三方是否对情报交换知情。

（八）说明是否同意情报接收方将情报全部或部分（如证明文件或支持材料）向纳税人或其他当事人透露。

（九）说明是否需要情报接收方将情报的使用情况予以反馈。

（十）其他有必要包括的内容。
附件9：
向缔约国提供自动情报情况表

	×××税务局20××年度向×国提供电子自动情报××××份

	情报编号
	收款方信息
	付款方信息
	支付款项信息

	
	国家代码
	类型
	姓名
	出生日期
	性别
	所属国纳税人代码
	提供国纳税人代码
	地址
	邮编
	国家代码
	类
型
	姓
名
	提供国纳税人代码
	地
址
	邮
编
	纳税终止年度
	付款日期
	支付类型
	支付总额币种
	支付总额数值
	支付净额币种
	支付净额数值
	源泉扣缴税款币种
	源泉扣缴税款数值
	税率

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


填表说明：
一、情报编号

10位阿拉伯数字。其中第1、2位数为编制情报年份后两位数；第3、4位数为提供情报的单位代码，参见单位代码表；第5至10位数代表本单位本年提供的情报序号。例如，情报编号0601000001代表2006年（06）北京国税（代码01）提供的第1份情报（000001）。

二、收款方信息

1. 国家代码：收款方所属国家代码，2个英文字母。美国：US；日本：JP；韩国：KR；澳大利亚：AU；加拿大：CA。

2. 类型：收款方类型，2位阿拉伯数字。参见收款方和付款方类型代码表。

3. 姓名：收款方英文姓名。

4. 出生日期：8位阿拉伯数字。如1965年7月3日出生，则填写19650703。

5. 性别：1个英文字母。M：男；F：女；N：非个人；U：未知。

6. 所属国纳税人代码：收款方在其所属国的纳税人代码（TIN）。

7. 提供国纳税人代码：收款方在中国的纳税人识别号。

8. 地址：用英文填写收款方在其所属国的地址。

9. 邮编：收款方在其所属国地址的邮编。

三. 付款方信息

1. 国家代码：付款方所属国家代码，2个英文字母。中国：CN。

2. 类型：付款方类型，2位阿拉伯数字。参见收款方和付款方类型代码表。

3. 姓名：付款方英文姓名。

4. 提供国纳税人代码：付款方纳税人识别号。

5. 地址：用英文填写付款方的地址。

6. 邮编：付款方的邮编。

四. 支付款项信息

1. 纳税终止年度：阿拉伯数字。提供的情报所属纳税年度。

2. 付款日期：8位阿拉伯数字。如2004年9月15日付款，则填写20040915。

3. 支付类型：阿拉伯数字。参见OECD所得类型代码表。

4. 支付总额币种：3个英文字母。人民币：RMB；美元：USD；日元：JPY；韩元：KRW；澳元：AUD；加元：CAD；欧元：EUR。

5. 支付总额数值：阿拉伯数字。

6. 支付净额币种：见本条第4款。

7. 支付净额数值：阿拉伯数字。

8. 源泉扣缴税款币种：见本条第4款。

9. 源泉扣缴税款数值：阿拉伯数字。（源泉扣缴税款数值=支付总额数值-支付净额数值=支付总额数值×税率）

10. 税率：4位阿拉伯数字。如10%，则填写1000；如12.5%，则填写1250。如适用累进税率或其他非单一税率，则暂不填。

五、其他事项

此表以Excel文件形式于每年6月30日前通过情报交换NOTES信箱（或以磁盘）报总局，文件名称同此表名称。除表名和表头部分为中文外，情报内容部分用英文和阿拉伯数字填写。

	收款方和付款方类型代码表
	
	OECD所得类型代码表

	01
	个人
	
	6--
	不动产所得

	02
	法人
	
	7--
	营业利润

	03
	合伙
	
	10--
	股息

	04
	法人或合伙以外的商业组织
	
	11--
	利息

	05
	政府或国际组织
	
	12--
	特许权使用费

	06
	其他（具体说明）
	
	13--
	资本收益

	07
	不明
	
	14--
	独立个人劳务所得

	
	
	
	15--
	非独立个人劳务所得

	
	
	
	16--
	董事费

	
	
	
	17--
	艺术家或运动员所得

	
	
	
	18--
	退休金

	
	
	
	19--
	为政府服务所得和公共退休金

	
	
	
	20--
	支付给学生的教育和培训经费

	
	
	
	21--
	其他所得


单位代码表

此表为与情报内容有关的国内各省、自治区、直辖市和计划单列市国税局、地税局的2位编码。其中国税局为奇数序号，地税局为偶数序号。

	北京国税01地税02
	天津国税03地税04
	河北国税05地税06
	山西国税07地税08

	内蒙古国税09地税10
	辽宁国税11地税12
	大连国税13地税14
	 吉林国税15地税16

	黑龙江国税17地税18
	上海国税19地税20
	江苏国税21地税22
	浙江国税23地税24

	宁波国税25地税26
	安徽国税27地税28
	福建国税29地税30
	厦门国税31地税32

	江西国税33地税34
	山东国税35地税36
	青岛国税37地税38
	河南国税39地税40

	湖北国税41地税42
	湖南国税43地税44
	广东国税45地税46
	深圳国税47地税48

	广西国税49地税50
	海南国税51地税52
	四川国税53地税54
	重庆国税55地税56

	贵州国税57地税58
	云南国税59地税60
	西藏国税61
	陕西国税63地税64

	甘肃国税65地税66
	青海国税67地税68
	宁夏国税69地税70
	新疆国税71地税72


备注：

一、向缔约国提供自动情报的内容主要是指在中国境内的企业或外国企业、以及个人向缔约国居民公司、机构或个人支付或收取各类款项及纳税情况，包括股息、利息、租金、特许权使用费、劳务报酬、退休金、财产收益等。

二、省以下税务机关向缔约国提供的自动情报，可以通过以下途径收集：

1. 税收征管信息数据库中上一年度相关收入数据和信息；

2. 中国境内公司、机构和个人在非贸易及部分资本项目项下售付汇开具税务凭证的资料；

3. 外国企业扣缴所得税申报表和相关代扣代缴税款的申报资料；

4. 银行支付利息的相关信息；

5. 其他信息来源。

三、省以下税务机关应将收集的自动情报信息分国别（地区）制成自动情报交换格式后，以电子形式逐级上报总局。税收协定对自动情报格式有特殊要求的，按有关规定办理。

四、省以下税务机关在报送电子自动情报的同时，应以正式文件说明情报涉及的国家（地区）、份数、编号范围、涉及的收入类型等，并将相应的纸质、电子自动情报和应备资料保存备查。

附件10：
税务事项告知书（样式）

Notice of Tax Matter (Sample)
                 :

    根据我们掌握的资料（信息），你于     年      月至     年     月因        在        取得应当在中国申报纳税的收入        元。请你或你的代理人于     年    月    日前就以上收入向中国        省（市）         市（区）        税务局进行纳税申报或做出必要说明。

    如果你拒绝与中国税务机关合作,中国税务机关将按照《中华人民共和国税收征收管理法》第六十二条、六十三条的规定对你进行处罚，并根据《中华人民共和国政府与      国政府关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定》的规定，将你未按中国法律规定履行纳税义务的情况通知       国税务主管当局。

In accordance with the information concerning your tax matters, it is ascertained that you received an income of RMB       (from     to      ) for                in                . This item of income is subject to tax in China. You are notified to file your tax return or give explanations thereupon to the competent tax office                      prior to                    .
Your failure of the notified cooperation will result in an administration punishment on you by China tax office according to the “Law on Administration of Taxation of the People’s Republic of China” and the information will be communicated to       tax competent authority pursuant to the “Agreement between the Government of the People’s Republic of China and the Government of the          for the Avoidance of the Double Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion with respect to Taxes on Income”.
联系方式：中国    省（市）    市（区）         税务局    科 

Competent tax office:
联系人 (Contact )：
联系电话 (Tel )：                        传真 (Fax )： 

地址 (Add )：                           邮政编码 (Post Code )： 

公章  (Stamp)
                                             年  月  日  (yy mm dd)
*本函一式两份：一份留存，一份寄至当事人。

* This notice is duplicated with one kept by the competent tax office and the other sent to the notified party.
附件11：
涉税事项核查通知书（机构用）（样式）

编号：                                                                      

涉税事项核查通知书（机构用）

                                            

：

根据《中华人民共和国税收征收管理法》和《中华人民共和国税收征收管理法实施细则》的相关规定，我局将于     年    月    日赴你单位了解以下涉税事项：

1、

2、

3、

请予合作。

联系人：

联系电话：

                                         公 章

                                                   年  月  日
附件12：
涉税事项核查通知书（个人用）（样式）

编号：                                                                                                     

涉税事项核查通知书（个人用）
：

根据《中华人民共和国税收征收管理法》和《中华人民共和国税收征收管理法实施细则》的相关规定，请你于    年    月    日前来我局就以下涉税事项做出说明：

1、

2、

3、

请予合作。

联系人：

联系电话：

                          公 章

                                                              年    月   日

